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V. IloaemiuHa TpuOvVHA

821.111 : 81°255.4 Yocep

Topxym Hamanis
(3anopixcorcs)

BHYTpIilIHLOMOBHI NepeKJIaau
«KenTepOepiiicbKUX OMMOBITOK»

Hxeddpi Hocepa

Y ecmammi npedcmaesnenutl ananimuyHull 02ns0 6HYMpIiuHbOMOBHUX
nepexnadie «Kenmepbepiticokux onosiook» [c. Yocepa, 30ilicnenuti 3
VYPAXY6aAHHAM MUX COYLOKYAbMYPHUX, JIHCGICIMUYHUX | eCMmemuyHux
YUHHUKIB, SKI 3YMOBII0BANU NOAGY mMa 6UHA4aAIU Cchneyu@ixy yux
apmegaxmis. [lemanvno npociioko8yemMbcs e8oNoYis Nnepekiadaybkoco
nioxody 00 Bi0MBOPEHHs VHIKAIbHUX HOemOJI0IUHUX 0coOIU8ocmel
Yoceposoeo wiedespy, 6UHAUAIOMbCSL KIIOUOBE DYHKYIL BHYMPIUHbOMOBUX
nepexnadie «Kenmepbepitlicbkux o0nogiook» ma aKyeHmyemscsa ixHs
NONYAAPU3AMOPCbKA U OCBIMHSA 3Hauumicms. Taxi nepexiaou He minvKu
HAo0aromsb MONCIUGICIMb CYUACHUM YUMAYAM OZHAUOMUMUCS 3 TNEOPYICNIO
«bamovKa aHeNIUCbKOI MOBUY, A U CY2YIOMb Mamepiaiom OJisl eKpaHizayit,
MYIbMUNAIKAYIUHUX — 8epCill, MeampanibHUx HNOCMAHOBOK [ MY3UYHUX
iHmepnpemayin (MIO3UKIU, NICHI, Pen-KOMNO3Uyii ma iH.), CMEOPIBAHUX
3a momusamu «Kenmepoepiticokux onogiooky.

Knrwouosi cnosa: Jiceipppi Yocep, «Kenmepbepiticoki onosiokuy,
BHYMPIUHbOMOBHI NEPEKIAOU. CePeOHbOAHNIUCLKA MO8A, MOOepHI3ayis,
aoanmayis, npo306ull nepexiao, 8ipu0BaHULl nepexiIao.

Tpagumiitno Jxeddpt Yocepa HazuBawTh «0aThbKOM
aHTJIMCBKOT MOBWY», aje sl Metadopa aX HISK HE O3HA4ae,
10 TeHiaJbHUN CepeIHLOBIUHMI MOET OyB 11 TBOpIIEM, ajlkKe
Take NpsMe TIYMayeHHs cylepedmno 0 (pyHIaMeHTaIbHUM
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V. Hogaemiuna TpuOyHAa

ySIBIICHHSIM TIPO Te€He3y 1 pO3BUTOK MOBH. llum yneciuBum
TUTYJI0M aBTOp «KeHTepOepiiichkux OMOBIJOK» 3aBAsSYYE
CBOIM CydYaCHMKaM, skl BHCOKO OLIHHJIHA HOro MOETHYHMI
TaJaHT 1 POJib y CTAHOBJICHHI HaIllOHAJIBHOI JITEpaTypHOI
tpaauiii. Ille 3a yaciB KUTTS KOJETH MO MUCbMEHHHUI[LKOMY
nexy HasmBaaum Yocepa «OmaropomHmm»  (“noble”),
BII3HAYAIOUM y TaKui Crmocid Moro Haa3BUYalHO BHCOKY
pUTOPHUYHY MaHCTEpHICTh, 10 BBaXKajacs B Ti 4Yacu
MOKKYMKOM IIJISIXETHOCTI 1 ocBiueHocTi. HeBmoB3i mo ioro
cMmepTi Bigomuit disiocod 1 mucbMeHHUK Tomac OKKIIIB, SIKUH
OyB ocoOucTo 3Hailomuii 3 HocepoM Ta BBa)KaB MOro B3IpLEM
y 1LIlapyHI KPAaCHOrO0 MHUChMEHCTBA 1 BJIACHUM HACTaBHUKOM,
Ha3BaB CBOIO BUWTENS  «IEPIIOBIAKpUBAYEM  HAIIO]
npekpacHoi MoBm» (“the first findere of our faire
Ianguage”l) Bucoka mitepatypHa pemytamiss Yocepa
30epiriacs 1 MPOTATOM HACTYIHUX CTOJITh: IE 3aJI0BTO 0
odilifHOrO 3ampoBaKEHHS Takoi GopMU MyOJIIYHOTO
BU3HAHHS, SIK [OCT-TAypeaT’, Hopsg 3 HOro iMeHeM YiKe
CTaBWIM arpuOyTWBU aureate (3osotuii) abo laureate
(Jraypear).

3acmyru /. Yocepa mepen HalllOHAJIBHOK KYJIBTYPOIO
BXXKO TICPEOIIHUTH: B TI YacH, KOJM aHTJIHChKa 3HATh
PO3MOBJIsUIA 37€0UTBIIIOTO CTapOdpaHIly3bKOI0, a TOKYMEHTH
MYCaJIMCs JTaTUHOIO, BIH BHKOPHUCTAB aHTJINWCBKY MOBY IS
HAlUCAHHS XYJIOXKHIX TBopiB (qHM CYyTTEBO MIiAHSAB il
MPECTHK Y BUIIMX KOJIAX CYCIUIBCTBA 1 cepen anepaTopus) a
TaKoXX 30araTWB apceHal TeM, MOTHBIB 1 PHUTOPUYHHUX

! Iut. 3a: Grosse M.W. Chaucer / M. W. Grosse. — N.Y.: Arco Pub, 1969. —
P. 154.

?Is modecHa mocaga € (Gopmoio OBiliiiHOro BH3HAHHS 3acIyr T0ETa Tepes
aHTJIHCHKOI0 KOPOHOIO 1 JiepkaBoro. [lepmmm noerom-naypearom ctaB J[»koH
Hpaiinen, npuzHaueHuit Kapiom 11 y 1668 pomi. Jlo Toro vacy naypearamu
Ha3WBaJIM TPUIBOPHUX TIOETIB, a B J00y BiApomKeHHS — THX, XTO CIPHUSB
rnopudikanii Anrmi. I{ikaBo, mo ben I[)KOHCOH nepy SKOro HaJIEKUTh
le[JII/IBa CaTUpUIHA TI ’eca «Cobaunit OCTplB» y 1616 pomi oTpuMaB NHeEHCIIO
BiJl aHIUIIHCHKOTO KOPOJIA, 1 I1e, 1O CYTi, CTAJIO OAHHUM 13 BaXJIMBUX KPOKIB Ha
HUIAXy o(iliifHOTO 3aMpOBaIKEHHS TUTYIY «IIOET-JIaypeary.
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cTpaterid. ['0JOBHMM pe3yJbTaTOM BIUIMBY JIITEPaTypHOI
nismpHOCTI Yocepa Ha mNOAQNBIIMK PO3BUTOK AaHTIIIMCHKOI
MOBHM CTaJIO HE CTUIbKU PO3IIUPEHHS ii BOKAOYJIsIpy (Ha 1yMy
ykaagada “New English Dictionary” T'. bpemni, KiIbKiCTb
CJiB, BBEJCHHUX IIOETOM J0 aHIJIMCHKOI0 JICKCUKOHY Oyia
JIOBOJII CKpOMHOIOB), CKIIBKH T€, 110 MOro MOETUYHI TBOPH
OPOJIEMOHCTPYBJIM  BEJIMKI  XYJOXKHBO-€CTETHYHI U
00pa30TBOPYl MOXKJIHUBOCTI HAI[IOHAJILHOI MOBH. 3a CJIOBaMH
®.M. Pobincona, came Yocep MiJIHSIB aHIIIMCBKY MOBY J10
piBHsS MoBH iteparypHOi. 1[0 CTOCYETBCS PO3LIHPEHHS
JIEKCUYHOI'O  Jiiana3oHy aHrJIIChbKOI MOBHM, TO BOHO
BiI0yBaJlOCsl, TOJIOBHMM YHMHOM, 32 pPaxyHOK AaKTUBHOTO
3aJTy4eHHSI TOeTOM (ppaHily3bkux ciiB. I 1ie, 10 pedi, MaTume
B IOJAJILIIIOMY BEJIbMH HEOJHO3HAYHY OIHKY. «B HacTymH1
cromittsi, — nume E.J[x. ['oBapa, — oJHI KpacHO IsKyBajiu
Yoceponi 3a 30arayeHHsI MOBH, a 1HIII MPOKJIUHAIU HOT0 3a 1i
3a0pyqHeHHs»”. Y minomy sk cmoBuuk JIx. Yocepa, 3a
nigpaxyHkamu ¢axipiiB, HamiuyBaB 011 8000 ciiB, 1m0 s
CepeHbOBIYHOI AHIIT OyJI0O CBOro pojay MPOPHUBOM.
I'. benner, aBTOp (yHmameHTanbHOi MoOHOrpadii «YHocep 1
XV cTomitTs», CTBEpIXKYe, 10 BOKaOymssp YocepoBoro
cydacHuka ['ayepa, npumipom, OyB yJBi4l MEHIIIUM .

Sk 3ayBaxkye Trpy3uHCbkui memieBicT 3. ['aueunnange,
IPaKTHYHO BCl aHTJIWCHKI MUCbMEHHUKH JBOX HACTYITHHX
CTOJIITh ~ 3a3HaBaJii  TMOTY>XHOTO  BIUIMBY  aBTOpa
«KeHTepOepiiiChbKUX OIMOBIIOKY», HACTIIYBAIM «HOTO CTHJIb i
BepcudiKailito, BUKOPUCTOBYIOYM  OKpPEMI  CIOKETH 1

® Jler. aus.: Robinson F.N. Introduction / F. N. Robinson // The Complete Works
of Geoffrey Chaucer / Ed. by F. N. Robinson. — Oxford : Oxford University
Press, 1985. — P. XXX.

* Ibid.

> Howard E.J. Geoffrey Chaucer / E.J. Howard. — N.Y.: St. Martin’s Press,
1964. — P. 195.

® Bennett H.S. Chaucer and the Fifteenth Century / H. S. Bennett. — London,
1961. - P. 83.
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BJIAIOYKChH 0 3amo3uueHb»’ . Cepell THX, XTO II0YaB IHCATH
aHTIICBKOIO caMme Iij BIUIMBOM Yocepa, BapTo 3rajaTu
Tomaca OxkniBa, [>xona Jlinreira, /[>xona I'ayepa, I'enpi
Ckorana, Jlxxona CkentoHa Ta 1H. Tak 3BaHy «40CEPOBY
ctpody» BUKOPUCTOBYBadW, mpumipoMm, JIxoH Jliareur,
Crminuii T'appi — aBTOp IIOTJIaHJCHKOI moeMu «Bomiecy,
motnanacbkuit  moer  Pobepr  I'edpicon  (skuit y
npoaoBxkeHHs: YocepoBoi mnoemu «Tpoin 1 Kpeccuma»
HanucaB BipmoBaHuid «3amoBiT Kpeccunm»), a Takox
HAWBUJATHIIINNA 3-TIOMIK HIOTIAHJICHKHX CEPeIHbOBIYHUX
catupukiB Binbsim J[yHOap.

HaiiBimomimuii tBip Jk. Hocepa — «KeHtepOepiiichKi
omoBiakm» (1387-1400) — yke MPOTATOM IIECTH CTOJIThH
HE3MIHHO MPUBEPTAaE yBary sK IIMPOKOrO YHTALBKOIO
3arajly, TaK 1 HayKOBIIIB. I[OCJIII[HI/ILIBKHH JIICKYC,
c(hOKyCOBaHMH  Ha  BUBYCHHI  II€l  «EHIMKJIOMEIil
CEPEAHBOBIYHOTO JKUTTS», € HAJ3BUYAHO OaraToacreKTHUM
y HpO6JIeMHO TEMATHIHOMY wiaHl. Ha cporogni AETaJIbHO
BHUBYCHI nepmomicepeﬂa ocobimmBocti MoBu  Yocepa’,
XYJI0’)KHbO-KOMITO3UIIIMHA CTPYKTypa PI3HUX TEKCTOBUX
BEpCI MaHYCKPUIITIB 1 epmux BuaaHb «KeHTepOepiichbKux
OITOBIZIOKY, KOpemsiii 3MICTY Ta 11€0JIOTIYHOTO

" T'aveuunaose 3. Jlxepdpn Yocep U TMyTH PAasBHTHS AHCIHHACKOTO
peHeccaHca : JUC. Ha COMCKAHME Hayd. CTENEHU JOKT. QUIoI. HayK B Qopme
HayuHoro nokiana : cned. 10.01.05 «JIutepatypa crpan 3amannoii EBpomsi,
Awmepuku u Apctpamumy» / 3. I'. T'aueunnanze. — Toumucu, 1991. — C. 22. URL:
http://docplayer.ru/62702376-Gachechiladze-8aza-givievich.html.

8 Chaucer: Sources and Backgrounds / Ed. by Robert P. Miller. — Oxford :
Oxford University Press, 1977. — 528 p.; Brewer D. Tradition and Innovation in
Chaucer / Derek Brewer. — Palgrave Macmillan UK, 1982; Edwards R.R.
Source, Context, and Cultural Translation in the ‘“Franklin’s Tale.” /
R.R. Edwards // Modern Philology. — 1996. — V. 94.2. — P. 141-162.

? Eliason N.E. The Language of Chaucer's Poetry: An Appraisal of the Verse,
Style, and Structure / Norman E. Eliason. — Copenhagen: Rosenkilde and
Bagger, 1972; Elliott R.V. Chaucer's English R. V. Elliott. — London: Deutsch,
1974; Kerkhof J. Studies in the Language of Geoffrey Chaucer / J. Kerkhof. —
Leiden U.P., 1966; Burnley D. The language of Chaucer / David Burnley. —
London: Macmillan Education Ltd., 19809.
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HABaHTAXEHHS OIOBIJIOK 3 IIIHUPOKUM COI[IOKYJIbTYPHUM
KOHTEKCTOM, MPOOJIEMHO-TEMAaTUUYHHUI CHEKTp, crnenudika
rymopy i Bepcubikamiitni ocobmmuBocti TBopy™. Jlo peui,
cepeJl  CeHTy3lacTiB  BUBUEHHS  TBopuocTi  Yocepa
3yCTpIYalOThCs Taki, XTO CTaBUThb 3a METY BiJIHANJCHHS
NPOTOTHUINIB KEHTEpOepiiichkux mpouad. | aesiki 3 HUX 1HOAL
IPOMOHYIOTh JOBOJI IikaBl Bepcii. 1. Akkpoiia, npumipom,
BUCJIOBJIIOE TIPUITYIIICHHS, 1110 YOCEPIBCHKUM TOCToIap 3ai3ay
«Tabapn» «cnucanuii» 3 ['appi beitni — B1acHUKa TaBepHU Y
CarBepky, a Kyxap sik nepcoHak mOXOUTh BiJl 3HAMEHUTOTO
B TI Yacu HOBaPa Pomxepa Bepcbkoro Ha IIPI3BHCHKO
Bepcokuit Kagan™.

Yocepo3HaBli BiJ3HAYAIOTh, 110 3a 4YaciB PeHecaHcy
HaBITh CIIBBITYM3HUKHA MUTI, SKI CTaBHJIIHCS IO MHOTO
TBOPYOTO IOPOOKY 3 TIMOOKOIO 1 IIIUPOFO MOBATr00, BXKE Majln
NEBHI  TPYJAHOILII 31 CHPUMHATTSIM  PUTMOMETOIUKHU
Yoceposoro Bipmia. Ile 3yMoBItOBaIoCsS TUM, 110 «TPaaUIlis
METPUYHOI JAeKJIamallii moesii, ska mnepegdadasa BHMOBY
«€’S» HaTIPHKiHLi cI1iB, Oyna moBHicTIO 3a0yTa» ™. Kpim Toro,
cama MoBa Yocepa cOpurMaliacid €JIU3aBETUHUAMU 5K
MaJio3po3yMijia, OCKIJIbKM 3HAauyHA 4YacTHHA CJIB 3acTapijia.
[Toripu Te, mo B cepenuni XVI cTONITTS NMOBHE 310paHHSA
TtBOpiB Yocepa (miarorosiene Buibsimom Tinaeisiom y 1532
polil) HeogHOpa3oBo TepeBuaaBanocs (1542, 1550, 1561), B
OCTaHHI POKH TPaBJIHHS KOpOJeBU €JM3aBETH IHTEPEC M0
TBOPYOCT1 MUTIIS IOMITHO 3racas.

19 Jler. mus.: Griffith D.D. Bibliography of Chaucer 1908-53 / D. D. Griffith. —
Seattle: University of Washington Press, 1955; Crawford W.R. Bibliography of
Chaucer 1954-63 / W. R. Crawford. — Seattle and London: University of
Washington Press, 1967; Baird L.Y.Y. A Bibliography of Chaucer, 1964-73 /
Lorra Yne Y. Baird. — Boston, Mass. and London: Hall and Prior, 1977;
Baugh A.C. Chaucer, Goldentree Bibliographies in Language and Literature,
2nd edn. / A.C.Baugh. — Arlington Heights, Illinois: AHM Publishing
Corporation, 1977.

1 Geoffrey Chaucer. The Canterbury Tales: A Retelling by Peter Ackroyd. — L. :
Penguin Classics, 2010. — P. 15.

12 Iur. 3a: Howard E.J. Op. cit. — P. 193.
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VY niTepaTypHO-€CTETUUYHUX JUCKYCIIX TOTO 4Yacy MOBa
Yocepa mocraBalia Ik CHHOHIM «IIPOCTOI aHrirchkoi» (plain
English), sxa mpoTucTaBmsutacs MTYYHIA MOBI, IO psACHLIA
saymHuMu cioBamu (inkhornisms). V' 1598 pomi Buiinuio
MOBHE BHUJaHHS TBOpiB Yocepa 3 rjocapieM 3acTapuiux 1
HE3PO3YMUIMX CJIiB, SIKE MiAroTyBaB A0 Apyky Tomac Cneilt
(Thomas Speght). I xoya mpPOTATrOM HACTYIHOIO CTOJITTS
BOHO Tpu4i nepeBuaanaiocs (1602, 1687, 1689), napikanus
Ha He3po3ymimicTh YocepoBoi MOBM HE BMOBKaIU U
MOCTYMIOBO  CTAJIM  3araJlbHUM  MICIIEM  JIITEPATyPHOTO
nuckypcey. o peui, Torouachuii moet Cep Ecton Kokeilin
(Sir Aston Cokayne) i3 1poro mpuBOJaY 3a3HayaB, IO HE
Yocep BuHHHIT y TOMY, IO HOr0 CKIaIHO YHTATH, 2 quTadi,
SIKi IOT'aHO 3HAIOTH CBOIO PiHY MOBY .

[{ixaBo, 110 MiCJIsI BUXOY Y 1635 POIIll JIATUHOMOBHOT'O
nepeknany noemu «Tpoin 1 Kpeccunay, 3aiiicaenoro Cepom
®pencicom Kinecronom (Sir Francis Kynastone), iioro
cyuacHuk Binbsim Kaptparit (William Cartwright) Buciosus
IUpYy TMOJSAKY TMepeKIagadeBl 3a Te, IO JIMIIEC 3aBISKU
JATUHCBKOMY TEKCTy BiH 3mir uyurtatd Yocepa 06e3
cioBHuKa',

3a WICTh CTOJITh, IO BiAJaIsitoTh Hac Big Yocepa,
CYTTEBO 3MIHWINCS HE JIUIIE (bOHeTI/I‘-IHl Ta JIEKCUKO-
rpaMaTqu O0COOJIMBOCTI MOBH, ajle 1 KyJIbTypHHUH
Te3aypyc' Texkctn, MmO  BXOAWIW  JO  JIGKTypH
CGpGIIHBOBl‘-IHOFO aBTOpa 1 aJlo3WBHUN 3B'A30K 3 SKUMH 3
JIETKICTIO  «pO3Mi3HABaBCs» OUIBIIICTIO TOJMIMIHIX  HOTO
YUTayiB, CHOTOJHI MajoBioMi HaBITh (daxiBusgMm. Tox
IIITKOM TPHPOJHO, IO JJIs IITHPOKOIro 3arajay HamucaHi
CEpPEHBOAHTIIINCHEKOI0 MOBOIO «KeHTepOepiiChKl OMOBIIKM

3 [Tur. 3a: Howard E.J. Op. cit. — P. 197.
Y Kerling J. Chaucer in early English dictionaries / Johan Kerling. — Leiden:
Leiden UP, 1979. — P. 17.

> JleransHinre mpo oco6uocti Mor Yocepa nus. Burnley D. The language of
Chaucer / David Burnley. — London: Macmillan Education Ltd., 1989.
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€ HaJ3BUYAlHO CKJIaJHUM TEKCTOM, 1 JajIeko HE BCl
CHELIANICTH 3 CEPEeAHBOBIYHOI AaHMIINCHKOI JIITepaTypu
MOXXYTh TOXBaJIUTUCS THUM, IO BUIbHO 4YHMTaloTh Yocepa
MOBOIO opuriHany. Ilpo ue, 30kpema, mnume Jxo3ed
JIxubanai — arop MoHorpadii «Iligxoau m0 BHUBYEHHS
“KentepOepiiicbkux omosinok” Yocepan'®. Bin 3a3nauae, mo
ChOTOJIHI BCE€ 1€ TPUBAIOTH JUCKYCli CTOCOBHO TOIO, SIK
Tpeba Bukiagatu Yocepa B YHIBEpPCUTETI — UM BapTO
HaIoJsiraTd Ha TOMY, 100 TEKCT WOro IIMPOKOBIOMOTO
111 (:10)% YUTaBCS MOBOIO OpUTIHAITY, TOOTO
CEpPEAHBOAHTIIIICHKOI0, YM, 3apau Kpalloro po3yMIiHHS,
MOKHa JO3BOJISITU CTYJEHTaM KOPHUCTYBATHCS IMepeKIagaMu
HA Cy4YacHy aHIJIKMCBHKY. 3a 1H(OpMaIi€0 IbOTO BYEHOTO, Y
OpaKTUIll 3axIIHUX YHIBEPCUTETIB 3yCTPIYAIOTHCS TPHU
OCHOBHI ITIIXOJIH:

-  «KeHTepOepiiiCbKl OIOBIAKKW» YHTAIOTHCS BUKJIOYHO
MoBOolO Yocepa, amke TUIBKM TaK CTYACHT MOXeE
OTpUMAaTH MAaKCUMaJIbHO TMOBHE BPa)XEHHS BiJl TEKCTY,
BIIYYTH HOTO PUTM 1 MEJIOJIUKY;

- «KeHtepOepiiiChbKi OMOBIIKMY» CHOYATKY YHUTAOTHCA Y
Cy4acHOMY NEpeKJiajii, a MOTIM B ayJuTOpii JETalbHO
aHAJTI3Y€EThCS CEPEAHBOBIYHUM TEKCT OpHTiHAILY, TOOTO
TEKCT MOBOIO Hocepa;

- BuUBYEHHs «KeHTepOepiiicbKuX OIMOBIIOK» 3M1MCHIOETHCS
B JaBa eranu. Ha mnepmiomy erami, 10 MOKJIUKAHUN
chopMyBaTH  PO3YMIHHS  MOBHHUK  OCOOJIMBOCTEH
CEepeAHBOBIYHOI Moe3li 1 cTHiIbOBOI MaHepu Yocepa,
CTYJICHTH 3HAMOMIIATBHCS 13 «3arajilbHUM IIPOJIOTOMY,
SKUW PEKOMEHJIOBAaHO YHUTAaTH MOBOI opuriHany. Ha
IpyroMy €Talli, 10 Ma€ CTBOPUTH LUIICHE YSIBICHHS
PO XYJO0XKHIO CTPYKTYpPY, TEMAaTUKYy, CUCTEMY OOpa3iB
TBOpY Hocepa, BUBHYAIOTHCS TEKCTHU OMOBIIOK, SK1, 331715

1% Gibaldi J. Approaches to Teaching Chaucer's Canterbury / J. Gibaldi. — New
York, 1980. — 175 p.
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CKOHOMI1 yacy, CTYACHTH 4YHTaKTbh B nepeKsiai

CY4acHOO AHTITIHCHKOI0 MOBOIO .

Meta 11i€i icTOpUKO- JnTepaTypHm PO3BIAKU TIOJISATAE B
TOMYy, 100  CTBOPUTU  IUIICHE  YSIBJIEHHS  IIPO
BHYTPIIIIHLOMOBHI MEePEKIIAIN «Kentepoepiiicbkux
OomnoBIIOK»  JIk. Ilocepa aKLEHTYIOUM  yBary Ha THX
COIIIOKYJIBTYPHHUX, JIIHTBICTUYHUX 1 BJIACHE €CTETUYHUX
YUHHUKAX, [0 3YMOBIIIOBAJIM iX TOSBY Ta IEBHOKI MIPOIO
BU3HAYAIM IXHIO CHIEIIUQIKY.

Brnepme paymka mnpo Te, mo Ttekctu Jxk. Hocepa
NOTPEOYIOTh OHOBJIEHHS 200 «MOBHOI'O BIAULII(POBYBAHHS,
Oyna aprtukynboBaHa HanpukiHimi XVIIcT. anrmiiicekum
aiteparypauMm kputukom Jxonom [paiinenom. Illonpasna,
me y 1630 pomi [Ixomaran Cimaem (Jonathan Sidnam)
MepeKIaB TpH nepiri kauru «Tpoina 1 Kpeccunm» CY4acHOI0
oMY aHTJIIHCHKOI0 MOBOIO, OJIHAK II€M TEKCT Tak 1 He OyJo
HAJPYKOBAaHO .

B enmoxy Pecrappamii (1660-1688) B  Anrmii
posropranucsi OypXJjuBlI  AUCKYCli CTOCOBHO  IUISAXIB
YAOCKOHAJICHHSA JITepaTypHOi MOBH, KaTalli3aTOPOM SIKMX
cTaB TBIp ()paHIy3bKOTO MaHI[plBHI/IKa Camroens Cop6bepa
(1664)". Omnmucyroun 3Bmuai, mo6YyT i KyIbTypy aHTJINIIIB,
C0p6L€p roCTpO  KPHTHKYBaB aHTJIINCBKUN  TeaTp 3a
HEBIATOBITHICTh HOpMaM HEOKJIACHLM3MY Ta BHCJIOBIIOBAB
HU3KY TaHEOHMX 3aKMiB Ha aJpecy aHIJiichKoi MOBH. i BiH
BBa)KaB «CIIOTBOPEHOIO TEBTOHCHKOI YHM HIMEIBKOIO», a
OCTaHHi Ha3WBaB «OiZHMMH MoBaMU»~ . IIpeCTaBHUKH
JIOHAOHCHKOTO  KOPOJIIBCBKOTO TOBAapUCTBA (CTBOPEHOIO
HE3aJI0Br0 JI0 TOTO) 1 TOro4yacHa IHTEJEKTyalbHa eliTa

" Ibid. — P. 10-11.

'8 Kerling J. Op.cit. — P. 17.

¥ Kysomuues A.M. Jluckyccuss BOKpYT MOpakaHws si3biKy Illexcrmpa B
aHIMiACcKoW KyibType B mocnemaned tpetu XVII — nawane XVIII Beka /
A. U. Ky3pmuueB // 3nanue. [lonumanue. Ymenue. — 2016. — Ne 3. — C. 305-
317.

2 Iur 3a: Kyzomuues A.HA. Ilut. Bun. — C. 307.
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MOCTaJIM Ha 3aXUCT aHTJIMCHKOI KYyJbTYpH, HIO 3PEIITOIO
BUJIMJIOCS. B IIMPOKY IMOJEMIKY MNpO CTaH 1 MEPCHEKTUBU
PO3BUTKY HallioHaJbHO1 MOBH. OJiHI 11 3aXHMCHHUKH, 30KpeMa,
Tomac Cnpart, Ixon ennic, Tomac Paitmep, 3asBisiiau, 110
Tpeba 30epiraTu CcaMOOYTHICTb AaHIJIIACBKOI MOBH, Ta
nporojomyBanu Yocepa 1 [llekcnipa ropaicTio Hamii. [HI *K,
sk npumipom, Binesim JlaBenant, Tomac Illeasenn un Tomac
KGJ'IJ'IinIO HAmoJIATAJIM HAa HEOOXIITHOCTI ajamnTaiii JaBHIX
TEKCTIB J10 HOBUX KyIBTYPHHX peaniii 1 XyA0xkHIX cMakiB. [o
€T TPyIU HAJIEXKaB 1 apTOpUTETHUI KpUTHK JlKoH [paiines,
KWW, 3 OJHOTO OOKYy, BiJ3HA4YaB BaKJIWBY pojib Yocepa y
CTAaHOBJICHHI aHTJIIMCHKOI MOBH, a 3 IHILIOI'O — Ha3WBaB MOBY
fioro TBOpiB TrpybdOI0 1 HEOTEeCaHOK, TaKuM coOil
«HEBIANUTI(HOBAHIM AIMa30M, IO OTPeOye OrpaHKH .
[lominsitoun momyssipHy 3 4yaciB PeHecaHCy OIIHKY
Yocepa sk epyauTa 1 BIpTYO3HOIO MaicTpa peaiiCTUYHOIO
300paXeHHsSI  JIIOJICBKUX  XapakTepiB., Jx. paiinen
NEPEKOHIMBO OOIPYHTYBaB MoTpely Mepekiiaay HWoro TBOPiB
Cy4acHOIO ISl YMTa4yiB MOBOK. Y TMEpeaAMOBI 10 30ipKu
BJIACHUX TIEPEKJIa/liB, KyAW BBIMNLIKM 1T YocepoBux
OIIOBIJIOK, BIH JaB BIAIIOBII Ha 3aKHAW CBOIX OIIOHEHTIB.
OnHi 3 HUX BBaxanmu, 1mo «KeHTepOepiichbki OMOBIIKN»
HACTUIBKHU 3aCTapiiiv, 110 B3araji BXK€ HE MOXKYTh IIKABUTH
cydacHy my6miky. Im JlpaiifeH BinmoBifae, 1o nosadacosa
iHHICTE  YocepoBoro TBOpPY B TMO€IHAHHI 3arajbHO-
JIOJICBKOTO Ta YHIKAJIbHOTO, B TJIMOWHI 3MICTY, SIKY 1HOI
BXKO 3pO3YMITM YW HaBITh TMOMITUTH 4YEPE3 MOBHI
tpyaHoti. Ilepconaxi Yocepa HE TIIBKH 1HAWUBITYyaIbHO
HETMOBTOPHI 1 Iy’€ CXO0X1 Ha peaIbHUX MEIIKAHIIIB Cy4acHO1
noety AHIUIII, alle 1 HaAUIEHI prcaMH, XapaKTEPHUMH IS
monent y Oynp siky enoxy. «llepenq Hamu, — nwuiie
JIx. Jlpaiinen, — mpaotii i npabaOku, sSIKKNMU BOHHM OYyJIH 3a

2! Dryden J. Essays of John Dryden. In 2 Vol. / John Dryden / Ed. by W. P. Ker.
— Oxford, 1926. — Vol. 2. — P. 265.
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4aciB Hocepa ... X 3arambHi NpPUKMETHI O3HAKM Bce INE
MO>KHA 3yCTPITH Y JIFOACTBA i 0COOINBO B AHITIIi».

[HmMX CBOIX OINOHEHTIB, AKi BBa)Kajau, IO TI'eHIAILHI
Tekcth  Yocepa  BHACHIAOK  OCY4YaCHEHHs  3a3HAIOTh
HETOMPAaBHUX BTpaT, JpaiiieH mopiBHIOBAB 31 CKHApaMHu, SIKi
TaEMHO MUJIYIOTBCA CBOIM CKapOOM 1 HE JI03BOJISIIOTH 1HIITUM
(TOOTO TUM, XTO Y€pe3 3aCTaPLIICTh MOBU HE MOXKE PO3YMITH
3MICT HAaMCAHOT0) HACOJIOXKYBaTUCS HUM. BriacHy x Micito
KPUTHUK BOAyaB y TOMY, 1100 JOJIYYUTH CBOIX CYYAaCHHKIB J10
BUJIATHOTO TBOPY, SKUH CTOITh OUIS BUTOKIB aHTJIIMCBHKOI
noes3ii, 1 TAM CaMHM «YBIYHUTH, YU TPUHAUMHI OCBIXKUTHU
nam'sith mpo Berukoro Yocepayn ™,

Y mepenmoBi g0 cBoix mnepekinamiB JIxk. Jpaiinen
JIEKJIapy€e BJIACHE TBOPYE KPEIO Ta MOSICHIOE MOTCHIIMHUM
yyuTayaM MPUYMHU HEMOOJAMHOKUX BIJIXUJIEHb BiJ OpUTiHATY.
«BusiBuBiin 'y Yocepa MEeBHY HaAMIPHICTh (aKe II€ Tak
poCTO, OyAYyUH JIOJMHOI OPJIMHAPHOIO, 3HAXOAUTH SIKUNCH
HEJIOJIIK Y KOTOCh 13 BENMKUX!), sl HE HamaraBcsl iepeKsiaiaTu
OYKBaJIbHO; 51 IPOITYCKaB Te, IO 3/1aBajIOCsl MEH1 3aliBUM ab0
HEJIOCTAaTHHO MUIAXETHUM, 00 CTOSITH MOPYY 3 BUCOKUMU
ayMkaMu. S 103BOJIUB €001, — MUIIE BIH, — IPOJOBKHUTHU
Ieskl Micod 1 JomaBaB Jemio B cebe TaM, Ae, SK MEHI
3maBajnocs, Miii ABTOp He OyB JOCKOHaJMM 1 HE HaBiB
HAJI)KHOTO TJISIHIIO Ha CBOi JYMKH, OCKUIBKM Y MOBI THX
gaciB 11e OpakyBajio moTpiOHUX ciiB. I Ha Take HaBaKWUBCS
TOMY, IO (SKIO JO3BOJUTE MEHI TaK Mpo cede FOBOpI/ITI/I) S
3p0O3yMiB, IO Jyllla MOS KOHT€HiajJbHa HOro aymn i s
3afiMalOCs TI€I0 XK CIIPABOIO, SKOIO 3aiiMaBCS BiH»”

JIx. JpaiiieH 3anporoHyBaB YuTayaM BUIbHHI MEepeKIIa
Yocepa puMOBaHUM AUCTUXOM, OHOBHUBIIM HE JIMILIE MOBY,
aje 1 3MICT OpWTiHANy. 3aBISAKA MOr0 TBOPYHUM 3YCHILISIM
iHTEepec uuTanpkoro 3arany g0  «KeHtepOepiichbKux

22 |bid. — P. 262-263.
23 |bid. — P. 265.
24 | bid.
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onoBiI0K» y 100y IIpocBITHUIITBA HE 3racaB 1 cllaBa MOETa
HE TBbMSHLIA, XO4Ya JEXTO 3 TOTOYAaCHMX KPHUTHKIB, 30KpeMa
JIxo3ed AnmicoH, BBa)kaB, IO IOMYJISIPHICTh I[bOI'O MOETa
3QIMIITUIIACS TAJIEKO B MUHYJIOMY:

Long had our dull forefathers slept supine,

Nor felt the raptures of the tuneful Nine,

Till Chaucer first, a merry bard, arose,

And many a story told in rhyme and prose.

But age has rusted what the poet writ,

Worn out his Ianguage and obscured his wit;

In vain he jests in his unpolished strain,

And tries to make his Readers laugh in vain.”
Btim, OuUtbiIicTh 13 HUX Oyja MepeKoHaHa, 10 iM’d tIoce(:_)pa
«OKUTHME JOTH, IOKH ICHyBaTUME caMa aHTJI1HCbKa MOBay

[lepmuii  TOBHMM  BHYTPIIIHBOMOBHUN  TE€pEKIIaj
«KenTtepOepiiicbkux OMOBiAOK» MobauuB cBIT y 1775 porr
3aBISAKH MOJBMKHHUIBKINA mpari Tomaca Tupsirra (Thomas
Tyrwhitt), skuii BHIaB TEKCT y YOTHPHOX TOMaXx, JOJABIIH
6i0rpacpquy TOBIJKY II IpO 10€Ta Ta I'PYHTOBHI €c€ Mpo HOro
MOBY i Bepcuikauito’. Lle poskilHe BHEAHHS KOIITYBAIIO
HEJICIICBO, TOXX HaBPSAJ Y MOXKHA CTBEP/KYBaTH, IO
IPOTSITOM HACTYIHOTO CTOJITTS 3 HUM O3HAaHOMMIIOCS
IIMPOKE KOJIO uWTadiB. TUM He MeHIle, pemyTailis Yocepa
3aiMInangacs CTaOlIbHO BHCOKOKO, TIpO IO  CBigYaTh,
IPUMIPOM, HETIOOJWHOKI aroJOTeTHYHI 3TaJIKU MPO HHOTO Y
TBOpaX POMAHTHKIB, a TakoXX TOW ¢akt, mo 1868 poky B
Anrmii O0yno 3acHoBaHe YocepiBchbke ToBapuctBo. Iloet-
pomantuk C.T. Kojpumk, sSK BIIOMO, BijJ3HA4aB JIrOOOB

2 Addison J. An Account of the Greatest English PoetsAccount of the Greatest
English Poets / Joseph Addison. URL.:
https://www.bartleby.com/332/396.html.

 Tak mpo «GaThka aHIIICHKOI MOE3ii CKA3aB iHINMIT BiZOMHII TOrOYACHWiIA
kputuk Jxon Onamikcon (1ut. 3a. Howard E.J. Op. cit. — P. 198)

2" The Canterbury Tales of Chaucer. To which are added an essay on his
language and versification, and an introductory discourse, together with notes
and a glossary by the late Thomas Tyrwhitt. Oxford, Clarendon Press, 1798.
URL: //liblamp.uwm.edu/omeka/SPC2/exhibits/show/classictext/item/115.
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CEpPEHbOBIYHOIO TI0€Ta JO0 MPUPOAUM Ta 3aXOIUIFOBABCS
BHUCOKOIO MAMCTEpHICTIO y 11 300pa)k€HHi. ABTOPUTETHUM
ToroyacHuid KpuTuk JIi XaHT akIleHTyBaB yBary Ha ryMaH13Mi
aBTOopa «KeHTepOepiiiChbKUX OIMOBIIOK» Ta HOTO BIPABHOCTI Y
TBOPEHHI TYMOPUCTUYHOTO €(PEKTY.

OaHUM 13 apryMEHTIB Ha KOPUCTh TE3H, 110 MPOTATOM
XIX cromitts k. Hocep HE3MIHHO 3aJIUIIAETHCS CUMBOJIOM
CIIOKOHBIYHOI  BITAJIBHOCTI ~ HAI[IOHAJIBHOI  JIITEpaTypHOI
Tpajuilii, € MOCTIMHE BKIIOYECHHS HOTO TEKCTIB, Yd paIIe
IXHIX amamnTari, 10 Kojia JUTIYOro 1 MIUIITKOBOIO YUTAHHSL.
Tak, komu y 1810-1830-T1 poku 3aiHATIACS XBUWIIS
MUCbMEHHUIIPKOI ~ yBaru 110 nepeKa3yBaHHs K
NepEenruCcyBaHHs CEPHO3HUX TEKCTIB 3 ypaxyBaHHSM BIKOBHX
O0COOJIMBOCTEM AUTAYOI ayauTopii (mpuragaitmMo xoda O
cinaBHO3BICHI «lllekcmipiBebki 1ctopii» (1807) Yapnbza i1
Mepi  JlemiB), TBopu Yocepa  BUSBWIHCA  TaKOX
3arpeOyBanumu. Y 1833 pomi Yapass Kayaen Kiapk
(Charles Cowden Clarke) BugaB npo3oBuii mepekas MoeMH
i1 Ha3Boro «OnoBiaku Bia Yocepa», Kyau BKIIOUYUB, OKPIM
«3arajJbHOTO MPOJIOTY» Ta JECITH 1CTOPiH, JOBOJI PO3JIOTY
MepeIMOBY TIPO iX aBTOpA, MOT0 €Moxy 1 TBOPUICTh. Y HiM BiH
Bi3HAUMB 3aciayru [[x. JlpaiineHa, BUCIOBUBIIM IIHPE
3aXOIUICHHS MOro TMOETHYHHUM mnepexiagoM. OmHak ToH
nepekian, Ha aymMky Y.K. Kmapka, BuUsSBHUBCS HaaMipHO
CKJIQJTHUM 1 HE 30BCIM MPUUHATHUM, SKIIO BECTHU MOBY MPO
nepiie 3HaHOMCTBO 3 IIEACBPOM CEPEIHBOBIYHOI MOE3Ii.
Came TOMy BIH 1 BHUPIIIUB «IIEPEOASITHYTH MOro y CydacHi
maTu»?.

['0/10BHOIO METOI0 CBO€i Mparli Tepekiaajgady BBaXKaB
BUXOBHY 1 HAroJjoIlyBaB Ha TOMy, 10 YOCEpoBl OMOBIJIKHU
31aTHI NMPOOYJKYBAaTH JIOOPOYECHICTh Ta 30aradyBaTd MOBY
yuTayiB. AJie BOJHOYAC BiH PO3MIsiAaB CBIA MEPEKIa] SIK

28 Clarke Ch.C. Tales from Chaucer / Charles Cowden Clarke. — L.: Published
by G. M. Dent & Sons, 1911. — P. 2. URL:
https://archive.org/details/afw4581.0001.001.umich.edu/page/n7).
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MEepIIMKA KPOK Ha UUIAXY [0 CEPHO3HOr0 YWUTAHHSA, IO
31aTHUN POOYIUTH IHTEPEC J0 aBTOpa Ta CTUMYJIOBATH 0
O3HAaMOMJICHHS  O€3MOCEPEeIHhO 3 CaMHM  TIOCTHYHUM
TekcToM.”,

Hanpukinm XIX — Ha mnouyarky XX CT. cHopoOu
HAaOIM3UTU TeKCTH Yocepa 10 YWTAIBKOTO 3araiy, sKUi
MOTAaHO  PO3YyMIB  CEPEIHbOAHTIINCHKY,  IMOYaCTIIIAJM:
3’IBUJINCS  HOBI  ajamnTaiii, KOMEHTOBaHI  BHJIaHHSI
«KeHntepOepiicbKUX OMNOBIJIOK» 1 HAaBITh MOBHI 310paHHs
TBOpDIB II0€Ta CydacHO MoBow. Y 1894-1897 pokax,
npumipoMm, B Okcdhopal BUMILIO APYKOM (yHIAaMEHTAIbHE
CEMHTOMHE BHJaHHS TBOpIB Yocepa, MiATOTOBICHE BIIOMHUM
memieBicrom Boiepom Ckitom (Waler W. Skeat)™ — aBropom
NOMyJIIpHOTO ¥ moHMHI  «ETHMOJOTIYHOrO  CIOBHHKA
aHrmicekoi mMoBu» (1879-1882). VYHIKanbHICTH 3ragaHOTO
NepeKIalallbKoro  MPOEKTy Tojiaraja B TOMYy, 11O,
aKyMyJIIOBaBIIM  JOCBIJ ~ Cy4yacHOi  HOMy  CBITOBOI
menieBictuku, B. CkiT pekoHCTpyroBaB YocepoBi TEKCTH B
MAaKCUMAJIbHO OJIN3bKOMY JI0 CEPEIHbOBIYHUX MAHYCKPHUIITIB
BUTIISl (30Kpema, st «KeHTepOepiiChbKUX OIMOBIAOK» BIH
obpaB EncmepiBChbKMII MaHYCKpHNT). aje TpH IbOMY
HaMaraBcsi 3pOOUTH IXHIA 3MICT 3pPO3YMUIMM JUIsl CBOiX
cydyacHuKiB. lleii TBOpuMii eKCHEpPUMEHT, 3a CJIOBaAMHU
C. Ennica, mMoxxke OyTH IIKaBUM SIK MPUKJIAJ Takoi co0i
YaCTKOBOI MOJICpHi3allil: TEeBHE OCYYaCHEHHS apXaiuHuX
CJIIB, 171IOM Ta 3aCTapUIUX KOHCTPYKI[H CIpPHUSE MPOSICHEHHIO
CMUCITy, ajle TaKWi BapiaHT HE € MepeKIaJIoM y Cy4acHOMY
po3yMmiHHI, amke cam Bomep CKIT HACTIIBKH TJIHOOKO
3aHYpEeHUl B OpWUIiHAIBHUM TekcT, 1o #oro Yocep

MOTPAILISE Y YACOBHI PO3IOM MiXK MUHYJINM i TemepimHim® .

* bid.

% Chaucer G. The Complete Works of Geoffrey Chaucer, edited from numerous
manuscripts by the Rev. Walter W. Skeat (2nd ed.). 7 vols. — Oxford:
Clarendon Press, 1899. URL.: https://oll.libertyfund.org/titles/1796.

1 Ellis S. Chaucer at Large: The Poet in the Modern Imagination / Steve Ellis. —
Minneapolis, London: University of Minnesota Press, 2000. — P. 101.

199



V. Hogaemiuna TpuOyHAa

OcobnuBa poap B. Ckita sk momynspuzatopa Yocepa
3yMOBIIIOETBCS HE CTUIBKM MOTr0 BjacHE MepeKIIaIalbKUMH
IHTEHIIISIMA,  CKUIBKM  TIPYHTOBHUMH 1  PO3JIOTHUMHU
aHATITUYHUMH PO3BIJKAMH, IO CYIPOBOKYIOTh XYIOXKHI
TEKCTH, HAJAOYH YUTauyaM JeTalbHY 1H(1)opMau1}o po
cneumpucy BMMOBH, CHHTAaKCHCY 1 npocozm qocepuacm(nx
yaciB. Pa3oMm 13 riocapisiMu, SKi BHUCBITJIIOIOTH CEMaHTHUYHI
PO301>KHOCTI KOHKPETHUX JIEKCEM HA PI3HUX €Tarax Po3BUTKY
MOBHM, IIi aKajgeMidyHi 3a 3MICTOM, aji¢ IIIJIKOM JIOCTYIIHI 3a
(opmor0 BUKJIAy MaTepiaiu JOMOMAararoTh YuTavyeBi TiuoIe
3pO3YyMITH  CEPEAHBOBIYHI  TBOPM Ta  BIAKPUBAIOTH
MOXKJIMBICTh MPOYUTAHHS YOCEPIBCHKUX BIPIIB yrojioc. Le, y
CBOIO  4Yepry, JO3BOJIIE TIOBHOK  MIpOIO  OCSITHYTH
MacIITaOHICTh MMCTELBKUX 3J00yTKIB CEPEAHHLOBIYHOTO
aBTOpa, 4dsl MOETUYHA BEJIMY TPUBAJIMM Yac 3aTiHIOBaiacs
aroJIOT€TUKOIO CYTO 3MICTOBUX aCIEKTIB HOTO TBOPUYOCTI.

Ha ocrtannto uBepTh XIX — mouarok XX CT. mpumnajae i
CBOEPIIHUI BHUJIABHUYMI OyM, BHACIIJOK SKOTO 3’ SIBHJIOCS
qUMajg0  JUTAYUX ~ KHHOKOK, JI€  TOMYJsApU3yBauCs
«KenrtepOepiticbki omnoBigku». OmHa 3a OJHOI, MPUMIPOM,
BUXOWIN axantaiii Yocepa, 3A1MCHEH] Y BIKTOpiaHCHKOMY
cTuiIl. B HUX cepenHbOBIYHME MOET MOCTaBaB JOOPOUYCCHUM
JUKEHTJIbMEHOM-HACTABHUKOM ~ MOJIOJII Ta  BHUXOBAaTeleM
yecHoT. Tox 1miakoMm  mpupomano, 1o [.P. I'eeiic
(Mrs. H.R. Haweis) — aBropka kHrxku «YHocep s IiTEH:
3onotuit kmou» (“Chaucer for Children: A Golden Key”,
1877) — ta ®pencic Cropp (Francis Storr) i I'efiBic TepHep
(Hawes Turner), ski y CHiBaBTOPCTBI BHUAQIA TIEpeKas
«KenrepOepiiiceki a3BoHU» ( “Canterbury Chimes”, 1878),
B3arajii OMUHYJIM yBaroro (adiio Ta HE BKJIIOYMIM JIO CBOIX
30ipok TI (¢parMeHTH, A€ HasABHI €pPOTUYHI MOTUBH abO
nnetbes npo rpixoBHi npuctpacti. [Ipu npomy I'.P. I'eseiic,
ak crBepkye CriB Emmic, me #  CBIAOMO TOCWJINJIA
AHTUKJIEPUKAIBHICTH OKPEMHUX OIOBIIOK, Ha/IaBU iM BIIBEPTO
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AHTHKATOIUIBKOrO 3ByuanHs-~. 1llo crocyerscss ®@. Ctoppa i
I'. Tepnepa, To BOHH, 3a X BJACHUM 313HAHHSM, BIIMOBUIIUCS
BiJl 1CTOpiil, A€ 300pakeHl CeKcyalibHl Baau 1 3004YCHHS,
yepes Te, 110 F0H1 YuTayl HE MOXKYTh 3pO3YMITH TaKUX peqeﬁ
MIOKHU HE MOJIOPOCIIIIAITh, «ayie Kpaiie 0 iM B3araji HIKOJIU
TAKOTO HE 3HATU» .

Taka  BuOIpKOBICTH 1 BUIbHE TOBOJKCHHS 3
KOMITO3HUIIIITHOO CTPYKTYPOIO YocepoBoro TBOPY
30epirayiacsi MPAKTUYHO Yy BCIX JUTSYMX aJamTariisax
HacTynmHux Aecatuiith. Y «lIpoctux nepekazax YocepoBux
icropiity  (“Chaucer’s Stories Simply Told”, 1884), mo
Budnum 3-mig nmepa Mepi Cerimyp (Mary Seymour),
CEpPEIHLOBIYHUM aBTOP IIOCTaBaB IIepe]] YUTadyaMU TO SIK
TaKUM cOO1 HE3INCOBAHHUU >KUTTSIM JOTEIHUN XJIOITYHMHA, TO
AK HYJAHUH MOpai3aTop, IO 3aKJIUKaB JO IPaBeIHOi
noBeAinku. Jlxener Kenmen (Janet Kelman) y cBoii
anantaiii 1906 poxy HaBiTh 3MiHWJIA Ha3BU YOCEPIBCHKUX
OMOBIJIOK, BIAMOBHUBIINCH BiJ NPUHIUIY aTpuOyIii 3a
OTIOBIJJAYEM-TIPOYaHMHOM Ha  KOPHUCTh  BHHECEHHS Y
3aroJOBOK IMEH1 MpOTaroHicta Ti€i YW 1HIIOI icTopii. Y
yuTauiB «Jutsuoi kamxku Bix Yocepan (“A Child's Book of
Chaucer”, 1927), B ocCHOBY sAKOi Oyja TMOKJIaJcHa YK€
3rajyBaHa repuia agantamis  Y.K. Knmapka, ckmagamocs
BPAXKCHHS TPO TBIp CEPEIHBOBIYHOTO ITOETA SIK PO TaKy co0i
CYMIIII BUCOKOT'O POMaHy, aBaHTIOPHOT MOBICT1 ¥ Ka3KH™ , 110
3HA4YHO 301 HIOBAJIO, Y1 HABITH CIIOTBOPIOBAJIO YSIBJICHHS IIPO
KaHpOBY namiTpy YocepoBoro opuriHany.

3aBAgKM MOSIBI BEJIUKOI KUIBKOCTI TEKCTIB-aJarTaiii
IOHMH YHUTa4 OTPUMYBAaB MOXKIIHUBICTh JOJYYHUTHUCS IO
HaWBIIOMIIIOTO 3-MOMIX YocepoBUX TBOpPIB, SIKMM Ha
noyaTtky XX cT. OyJ0 BKIIOYEHO J0 HIKUIBHUX MpOrpam.
BriM, npu upoMy BigOyBanacs ¢ meBHa jaedopmalris

%2 Ibid. — P. 50.
% Iur. 3a Ellis S. Op. cit. — P. 54.
* Ellis S. Op. cit. — P. 47.
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3arajgpHOro OadeHHs «KeHTepOepliChbKHUX OMOBIIOK», IO
3YMOBIJIIOBAJIACsl CaMUM XapaKTEpPOM TOTOYACHMX aJamnTalliid,
K1 CYyTTEBO BIAPi3HsAIMCS Big YocepoBoro mepiioaxepesna
yepe3 BUIYUCHHS] OKPEMUX OTOBIJOK, )KaHPOBUX (POpM, TEM 1
MOTHBIB, a TaKOX BHACIIJIOK pPYyHHAIli KOMIO3UIIMHOI
CTPYKTYpPH Ta BIIMOBH BiJl BIpIIIOBAHOTO HAPATUBY.

HoBuit cmeck iHTepecy g0 «KeHTepOepiichKux
OMNOBIAOK» y HEaKaJeMIYHOI YMTAIlbKOI ayJuTOpii mpuIiagae
Ha cepeanHy XX cromitrsa. Y 1948 porl BUMILIIO JpyKOM
(¢yHIaMeHTaIbHE  BUJAHHA  BUOpPAaHUX  OMOBIAOK 3
HIIPSIKOBUM TIEPEKIAI0M CYYaCHOK AHTJIIHCHKOIO MOBOIO,
saiicienuM  Bincentom  ®. 'ommepom  (V.F. Hopper) —
npodecopom YiBepcurery Horo-Hopka®™. Ilpu mnepexiai
Yocepa, 3a3Havae BIH y IepeaMOBi, Tpeba 0OO0B’SI3KOBO
naMm’gaTaTd PO «OJHY chenudiuHy mnpodiemMy, 3yMOBIICHY
TiM, Mo Yocep mucaB MOBO, SKa € JIyXKe OJU3BKOI 0
Cy4acHOI aHTJIMCBKOI, ajieé JaJIeKO HE 3aBXKIW BHUSBISETHCS
JOCTaTHBO 3pPO3YMIIOK0 1 YHMTa0EIbHOKW. byKBabHUMN
nepekiajn 3aBaae MoBi Hocepa HaBiTh OLIBIIOI IIKOAM, HIXK
Ta, IKOI BIH MII' OM 3aBJAaTH, SIKOM IIOET IHCAB 1HO3E€MHOIO
MoBow. Jlo Toro K, BIAMIHHICTB MK YocepoBoro
aQHTJIIACHKOIO 1 CY4YacHOIO aHIIIHCBKOIO € HACTIJIbKHU
OUYEBHUIHOIO, IO (Ppa3u, K1 BUTIIAIATN IIJTIKOM MPUPOIHO 32
gaciB Yocepa, ChOrogHl BHAAIOTHCA KOCTpyOaTMMHU Ta
HEJIOPEYHUMHU B CcydacHoMmy MoBJiieHHI. Iliei npoGiaemu
MOHa YHUKHYTH, SKIIO 3BEPTATUCS JI0 BUILHOTO MEPEKIady,
aye ¥ Take pIMICHHS 3a€ThCS HEBUIPABIAHUM, aJKE, SKIIO
3MIMCHIOETBCS ~ HACWJIBHMIIbKA  MOJIEpHI3aIlisa, TO I
HEOJIMIHHO TIPU3BOJUTH 10 BTpATH 1HAUBIIYaJbHOCTI ToeTa. |

SIK HACTTiOK, caM Yocep TaKOX CTae MaIo3pO3yMiTHM» .

% Hopper V.F. Chaucer’s Canterbury Tales an Interlinear Translation
(selected) / V. F. Hopper. — Woodbury, New York, 1948. — 448 p.

% Hopper V.F. Preface / V.F. Hopper // Hopper V.F. Chaucer’s Canterbury
Tales an Interlinear Translation (selected). — Woodbury, New York,
1948. — P. vi.
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Cnuparounch Ha BJACHUM  JIOCBIJI UYMTAaHHS Ta
BukiaganHa Yocepa, B. 'onmep 3ayBakyBaB, 110 MOCTIAHO
3BEpTATUCS JO TJiocapisi abo0 CJIOBHHMKA — HE3PYy4YHO 1
HepallioHaabHO, Habararo Jieriie i A1 OKa, 1 I ByXa MTH 3a
OpUTIHAJIOM, MIAMIAJA0UM Yy TMAPSAHUK Tam, Ji€ CJIOBa
30AIOTBCS  Mano3po3yMimumu® . JIo CBOrO BHAAHHS BiH
BKtounB 3aranbHuii [Iposor, a Takox omoBiaku Jlumaps,
Irymeni, Monaxa 3 moHactupsi, [IpogaBiist penikii, JKiHku 3
bary Tta ®pankiiHa. Yci ONOBIIKH, OKpPIM MEpIIOi, MAOTh
BiacHi [Iposoru, a po3noBinb Monaxa mie ¥ Emnuor. Caiit
BHOIp nepeksaaay MIOSICHIOBAB IIparHeHHIM
IPOJIEMOHCTPYBAaTH  4YMTadyaM  po3MaiTictb  YocepoBux
icTopiit, 36epiriy mpy 1bOMyY 3B'S30K MiX HUMH .

Y tomy x Taku 1948 poui 3’sIBUBCA 1 MPO30BUIA
nepexia aMEpPUKaHCHKOTO MeJIieBiCTa PoGepta
M. JIromsiacpku (R.M. Lumiansky). ¥ mepeamoBi 10 1boro
BUJIAHHS BIJJOMHUH MOET 1 JIITEpAaTypHUM KPUTUK Mapk BaH
JlopeH, HaBOASYM PE30HHU, 5Kl CIHOHYKaJlW IMepeKiajaayda
BIIJIATH MEpeBary mpo3i, 3a3HavaB: «T1IbKKW HaWBUIATHIII
OEMHU MOXKYTh OyTH TIepekJiajieHi 0e3 BTpaT, a0 MpuHaMHI1
0e3 (atanpHMX BTpaT, Ha $SKI HapPa)KarOThbCS OUIBIIICTD
TBOPIB, TUIBKU-HO BOHHM HABaXXYIOThCS 3arOBOPHUTH 1HIIIOIO
MOBOIO. DBUIBIIOCTI MOEM CYIUJIOCS >KWUTHU JIMIIE Yy IXHIN
BJIACHIM MOBi. | BOHM € BHIIIYKaHOIO CTPaBOIO ISl THX, XTO
I[I0 MOBY 3Ha€. AJie 30BCIM IHINA PiY, KOJU HIETHCS MPO
TBOpU ['omepa abo JlaHTe, yne )KUTTSA MPOKUBAETHCA CEPLIEM
1 pO3yMOM, 1 4dsl Kpaca pO3KBITA€ CKPi3b, /1€ € JIIOAM, 3/1aTHI
il BimuyTu. Te )k caMme y pI3HUX KpaiHax HaMm KaxyTh 1 IPO
[ekcmipa. Ile ctocyerbes 1 Hocepa, uns MOBa CIIPUAMAETHCS
K 1HO3€MHA HaBiTh CY4YaCHHMMHU HOCISIMU aHTJINCBHKOI,... aJie
300pak€He y HOTr0 TBOpax >KUTTSA HACTUIBKHM 3a4apoBYE, IO
HEMae CUJ Il YapiBHOCTI onmparucs. Bee, M0 KOXHOMY 3
Hac MOTPIOHO — IIe MaTh Xoda O I ATACCATHUBIACOTKOBUI

37 Ibid. — P. viii.
3 |bid. — P. xv.
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IIAHC MOYYTH, K TOBOpUTh Hocep, SIK BIH PO3MOBIJIAE CBOI
ictopii. Xoua 6 m’araecsaTuBiacoTkoBui manc! He maymaro,
[0 JIO0 IIbOI'0 Yacy y Hac Takui 1maHc OyB. I sSKIO 3aBAsSKH
nepekiany P. JIFOMAHCBKM WMOBIPHICTh OTPUMAaTH TaKUU
IIaHC 30UIBIIYETHCSA, TO 1€ TUIBKA TOMY, IO HEpeKiIa
nposoBm“I»39.

Cam ke 1mepekiajady |y  BIacHIA  MEpPeaMOBI
HaroJIolIryBaB, [0 y BHOOpP1 MiX BIPIIIOBAHOK 1 IPO30BOIO
dopmaMu KepyBaBCsl Hacamrepe] MParHeHHSIM BiATBOPUTH
T€, 3aBISKH YOMY ISl <«JIIOAChKA KOMeNis» (K HEepIIKO
Ha3uBaloTh TBip Yocepa) 3marHa JapyBaTH 4WTadam
BEJIMUE3HE 3aJ0BOJICHHS, TOOTO T'YMOp TraMmipJIUBUX BYJIHUIIb
Jlonpona XIV cromitTsa, #oro po3MOBHI 110MH, 3 SKHX
3rogoM Bupoctamu 1 Illekcmip, 1 cy4acHa aMepHKaHChKa
imiomatuka. A 1e, Ha aymky P.J[loMSHCbKH, MOXXHa
BiXTBOPHTH TiIBKH Y IIPO30BOMY IepeKIai .

BTimMm, y»e HaCTYmHOTO pOKY 3’ SIBUJIMCS MOETUYHI BepCii
okpeMux 4acTuH «KeHTepOepiiicbKuX OMOBIJOK» CYy4acHOIO
aHTIIMCHKOI0 MOBOIO, IO BBinuIM 10 30ipku «The Portable
Chaucer”* (1949), mepexknmamadeM 1 BHIABIEM SKOi OYyB
Teomop Moppicon (Theodore Morrison). Ile BumaHHs
BKJIFOYAJIO TAKOX JI€SIKI 1HII TBOPU CEPEAHBOBIUHOIO TEHi,
30kpema noemy «Tpoin 1 Kpecciga», ¢pparmentu 3 «Kuuru
repuoruHi» Ta «llrammHOro mapiIamMeHTy», a TaKoX
I'PYHTOBHY 0i10iiorpadil0 HayKOBHX Ipailb, MPUCBIUYCHUX
aHajizy roro TBopuocTi. [lepexnanaroun YocepoBi OMOBIIKH,

% Doren M. van. Preface / Mark van Doren // The Canterbury tales of Geoffrey
Chaucer. A new Modern English prose translation by R. M. Lumiansky. — N.-
Y. : Washington Square Press, 1954. — P. vii.

0 Lumiansky R.M. Some Introductory Observations for the Modern Reader of
The Canterbury tales / R. M. Lumiansky // The Canterbury tales of Geoffrey
Chaucer. A new Modern English prose translation by R. M. Lumiansky. — N.-
Y. : Washington Square Press, 1954. — P. xiii.

*1 The Portable Chaucer / Selected, translated and edited by Theodore Morrison.
— New York: The Viking Press, 1949.
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MoppicoH HamaraBcsli BIATBOPIOBATHM HacaMmepes iXHIO
NOETUYHY (POPMY Ta CXEMY PUMYBaHHSI.

Y 1951 poruil BUNIIOB JPYKOM MOETUYHUI nepeman
Hesima Korximia (Nevill Coghill) — pomanicra i
TeaTpajJbHOIO peXHucepa, SKUi OyB OJMCKYYUMM 3HAaBIIEM
aHTJIINACBKOI JiiTepaTypu, BukiagaB B Oxcdopmi, pazom 3
JIx.P.P. Tonkimtmm T1a  K.C.JlproicoMm  BXOguUB 10
CJIaBHO3BICHOTO  (PLJIOJIOTTYHOTO TYypTKa IHKJIHIIB. bins
BUTOKIB TBOPUYOIO 3aJyMy NeEpekiiajgaya CTOsJI0, 3 OJHOTO
OOKy, 3axOIUICHHS JaBHIMH TEKCTaMM, CYTO HayKOBHUM
1HTEepeC N0 SKWUX BWJIMBCS y HHU3KYy HAyKOBHX IIpallb, a 3
1HIIOTO — 3aMoOBJeHHs pajaiokomnanii BBC, mo nnanysana
NIArOTYBAaTH PsAA pajionepeiad 3 YUTAHHSM BipIIOBAHOTO
TeKCTy «KeHTepOepiiChKUX OMOBIOK.

Hepemaﬂ H. Korxiyia MaB BEJIMKUNA YCHiX HE JIMIIIE y
yyuTayiB 1 pajiocayxadiB: y 1968 poui BUHIIOB y CBIT
OHOMMEHHUW  MIO3UKJ, 10 3400yB  Haropogd Ha
OPECTUKHUX (PEeCTUBAIAX Y KIIbKOX HOMIiHamisx. Ha gymky
Jxk. Jbxkubanai, e mepeKa qHTa6eJILHI/IH TOYHUU Ta
BIJIMOBIJIa€ OPUTIHAJIOBI 3a pI/ITMOMeJIO,Z[I/IKOIO . lomparna,
B HBOMY IpeACTaBICHO HE TTOBHUM TEKCT
«KeHnTepOepiicbKUX  OMOBITOK», a JIMIIe 4YacTHUHA —
3aranbHauii [Iposior Ta nexiapka iCTOpii.

BepcudikaliiftHi XxapakTepUCTUKHU 1€l MepeKIaiabKoi
BepcCii OILIHIOIOTHCS 3a3BUYall TOBOJII BHCOKO. Yocepo3HaBIli
BU3HAIOTH, 1110, HA BIJIMIHY BIJl CBOTO MONEPEIHUKA B IapHHI
BIPIIOBAHMUX NEepeKJIaIiB (1934) JIx. Hikoncona
(J. Nlcolson) SKHIl 3apaju PUMH PUBHIC Y TEKCT Yocepa
Oaratro cmB 1 00pa3iB, 5K CIOTBOPIOIOTH OpHUIIHAI,
H. Korxiyut BusiBuB cedbe mpodecioHaaoM BHUCOKOIO TaTyHKY.
TuM He MeHIII, oApa3y MICHs BUXOY MEPIINX Paalonporpam,
B SIKMX NpPO3ByYasd BipiioBaHi mepeknaan «KeHrepOepiii-

“2 Chaucer G. The Canterbury Tales / Geoffrey Chaucer / Translated into
Modern English by Nevill Coghill. — London : Penguin Books, 1977.
*® Gibaldi J. Op. cit. — P. 11.
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CBbKHX OIIOBIJIOK», 31HHsIAcsa XBUIs KpuTuku. Ilonpasaa, ii
00’ekTOM, 3a TBepixKeHHsAM C. Eintica, Oyina He MaliCTEpHICTh
nmepekiiajziaya, a caM 3aJyM OCYYaCHEHHsI KJIACHYHOTO
Texcry™.

Y 1964 pomi nobaumiao CBIT OIIHTBaJbHE BHJIAHHS
«KeHnTtepOepilicbkuX OINOBiAOK», sike miaroryBaiau A. KeHt
laitit (A. Kent Hieatt) Tta Koncranc TIaiiit (Constance
Hieatt). Ha miBiif cTopiHIli y Ml KHH31 PO3MIIIEHO TEKCT
MoBolO Yocepa, a Ha mOpaBidi — CY4YyaCHOK aHTJIHCHKOIO
MOBOIO. BuaaHHs MiCTUTH Trjocapiii, a B TEKCTI HasBHI
MO3HAYKKU OIS TUX CJIIB, IIIO MpeJCTaBieH1 B Tiocapii. Kpim
TOTO, TYT € TAaKOXX HalKWcaHa BHUJABISAMH IEPEIMOBa, sKa
pos3noBizae npo Yocepa Ta Horo enoxy.

OnHuM 13 Ha3aB3aTIKUX NepeknanadiB «KenrepOepiii-
ChbKHX OmnoBiok» y XX cr. BBaxkaerbes Jlerin Paiit (David
Wright), skuit y 1964 pomi omyOiniKyBaB IMpPO30BY BEpCiio
TBOpY, a 3rogoM — y 1985-My — BipmioBanuii BapiaHT. Y
NepIioMy BHUJAHHI BiH CHpPOOYBaB TMO€JHATU CEPEIHBO-
aHTJIICBhKY MOBY 13 Cy4YacHOIO, ajie crpo0a Iisl BUsBHIIACS
HEBJAJIOID: MOr0 TEKCT TMOJCKYAW CHPaBJsB BpaKEHHS
MIIIAHWHU 1 BaXKKO YHUTABCA. 3aJIUIIUBIINCH HEBIOBOJICHUM
pe3yJibTaTaMM CBOI'O MPO30BOro ekcriepumenry, JI. Paut
MPOTATOM JBAAIITH POKIB CaMOBLIJIAHO TPAIlOBaB HaJ
BIpIIIOBaHOIO Bepciero. BTiMm, Ha A0roay pumi BIH 1HOMI TaK
CUJILHO 3JIOBKMBAB TEPEKIIaIallbKUMHU TpaHCPopMallisiMu Ta
HAJMIPHO MOJIEPHI3yBaB JIEKCUKY NEPIIOKEpea, o poouB
roro HeBmizHaBaHuM. Jlocmigauk C. Emmic BKkpail KpUTUYHO
OIIHIOE IIed TMOCTHYHUN «EKCIIEPUMEHT», Ha3MBAIOUHW HMOTO
«IPETEH31MHOI TMOCTMOJICPHOIO JIEKOHCTpYKIiero Yocepay,
«KypMO3HUM  BHUITQJKOM  OOpoThOM  Tepekiiajiadya 3
MEePIIOKEPEIOM, OOpPOTHOM, IO 3MYIIYE KOJHUBATUCA MIXK
pabOIINICTBOM 1 IOBCTAHHSIMY .

* Ellis S. Op. cit. — P. 111.
* Ellis S. Op. cit. — P. 114.
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Y 1993 porl cBIT mobayuB IIie OJWH MEpeKIaJalbKUM
NpOeKT, aBTOpoM sikoro craB Ponamsa P. Exkep (Ronald
Ecker). Lleli mocnmigHUK IpaifoBaB HajJ CBOIM IEpEKIIaIOM
npotsiroM 20 pokiB, MOCTABUBIIH 33 METY OyTH MaKCUMaJIbHO
BIDHUM OPHUTIHAJIOBI SK B MOCTUYHUX PsJIKAX, Tak 1 B MPO3i.
bins BUTOKIB MOro TBOPYOrO 3aayMy CTOSIB BUKJIAJAI[bKUUI
nocgif. [Ipamtoroun B YHiBepcuteTi Drnopuau, BiH 31TKHYBCS
3 THM, 110 JKOJICH 3 ICHYIOUMX Ha TOM dac nepeknaaiB Yocepa
Cy4YaCHOI0 MOBOK HE BIATBOPIOBAaB HAJEKHUM YUHOM
NOETUYHO1 BipTyo3HOCTI MmuTig. Came Ha BIATBOPEHHS
PUTMOMEJIOJAUKN CEPEIHHOBIYHOIO OPUTIHANY 1 CHPSIMYBaB
cBoi 3ycuiuisi Ponanba Exkep. 3a 3i3HaHHSM Tepekiiajauya,
HOro Bepcisd HE MPETEH/y€e Ha MOBHY 1 aJeKBAaTHY mepeaady
MOCTUYHUX BJIACTUBOCTEH OpUTIHANY, OJJHAK BOHA «IPYHTY-
€ThCS HA MPUIMYIICHHI, 110 SKICHUN NEpeKsiaJ, pUMOBAHOI
noe3ii  YocepiBcbkux  BipmioBaHux «KeHTepOepiiicbkux
OTIOBIJIOK» TEOPETUYHO MOXJIMBHM, 1 Taka METa BapTa TOTO,
mo6 10 Hel mparHyTu»™.

[lincymoByIO4YM BUKIJIQJACHE, XOTUIOCS O MPOIUTYBaTH
pestome Ilerepa beimnepa (Peter G. Beidler): «fIx Ou He
crapanucs YocepoBi mepekiangayi, i SKUMHU O BIpPaBHUMHU
BOHM HE OYJIM, iXHI TEKCTH BCE OJIHO HE HACTIJIBKHU TapHi, SIK
OpI/II‘iHaJI>>47. Bonanouac, ciaig BU3HATH, LIO L€ aXX HISK HE
3amepevye JOLUIBHOCTI BHYTPIITHBOMOBHOIO TEPEKIaLy
«KeHnTepOepiicbkux OMOBIOK». AJPKe came BiH CTBOPIOE
MOXUJIMBOCTI  JUIsi  PO3IIMPEHHS KOJIa  IIaHyBAJIbHUKIB
CEpPEIHBOBIYHOTO IIO€Ta 3a PaXyHOK JIOJYYECHHS THUX
NepeciuyHuX  4YWTadiB, sKIi HE MalOTh CHCHIAIBHOI

% Ecker R.L., Crook E.J. Preface to the 1993 Printed Edition / R. L Ecker,
E.J. Crook /I Geoffrey Chaucer. The Canterbury Tales. A Complete
Translation into Modern English Ronald L. Ecker and Eugene J. Crook. URL:
http://arequipa.byethost7.com/preface.html.

* Beidler P.G. Chaucer and the Trots: What to Do about Those Modern English
Translations / Peter G. Beidler. — The Chaucer Review. — 1985. — Vol. 19. —
No. 4 (Spring,). — P. 300.
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JIHTBICTUYHOI IIJITOTOBKH, Ta IIKOJISAPIB, K1 3HAKOMIISTHCSA 3
aJarTOBaHUMH BEPCISIMH OTIOBIJIOK I1I€ B FOHOMY BIIIl.

KpiM Toro, 3aBAskd TakuM IepeKiIagaM 3pOCTa€
nonyJsipHicTe Yocepa S[K OpUTIHAJIBHOIO aBTOpa, YU
JOpOOOK MOKe OyTH IiKaBUM cydacHii mwogauHi. Came
ocyqaCHeHi TEKCTH O6I/IpaIOTBCH 3a3BUYAM MaTepiaJ'IOM U1
pI3HOTO poxy MDKCEMIOTUYHUX TMEPEeKIaiB — eKpaHi3ailii,
MyJII)TI/IHJ'IlKaHII/IHI/IX Bepcm TeaTpadbHUX TOCTAHOBOK 1
MY3UYHHUX 1HTEpIpeTamiil (MIO3UKIU, MICHI, Per-KOMITO3HII]
Ta 1H.), sIKI CTBOPIOIOTHCS 3a MOTUBaMHU «KeHTepOepiiichKux
OMOBIJIOK». 3raJlaHuil acIeKkT, Oe3nepeyHo, BapTU OKPEMOi
yBaru, OCKUJIbKM TEPEHECEHHs JITEPaTypPHO-XYI0KHBOTO
TBOPY B IHINY 3HAKOBY CHCTEMY € HaJ3BUYalHO IIKaBUM
PI3BHOBHJIOM TIPOOAKTHBHOI 1HTEpIpeTallii, TakuM co0i
TBOPYMM [1aJIOTOM 3 aBTOPOM IMepiiojpkepena. B mporeci
TaKol «CIIBTBOPUYOCTI», siKa, IO CYTI, J0Ja€ KOTHITUBHI
Oap’epu, 10 BUHUKAIOTH 4Yepe3 xpOHonorquy B1JIJIaJICHICTh
3MaboBaHOIO y TBOpi Yocepa CBlTy, Hally HEOOI3HAHICTh
L[O0/I0 OKPEMHUX KYIbTYPHHX MPAKTHK 1 HEPO3yMIHHSI IEBHUX
koHBeHIIM CepenHboBiUYs, BIIOYBA€EThCS — aKTyasizalls
3aMUTYBAaHUX CYYaCHOI CBIJIOMICTIO CMUCHIB KJIACHYHOTO
TEKCTY.

[ 3pemToro, caM JOCBIJI CTBOPEHHSI BHYTPIIITHLOMOBHHX
NepeKIIa/iiB Mae 0e33anepeyuny I[IHHICTh NI TYMaHITapHOTO
JTUCKYPCY, OCKUIBKM BOHHM BiJoOpakaloTb HE TUIbKHU
cnenudiky OYIKyBaHb PEIMIIIEHTa Ta MOro CMaku, a ¥ Ti
BUMOTH JI0 TIEPEKJIAJalbKUX IMIEPaTUBIB, SIKI MaHYIOTh Ha
MEBHUX €Tanax pO3BUTKY MEpPeKIaaalTBa.
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